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Export Certificate 

Pinnipeds to Spain 

Department for Environment, Food and 

Rural Affairs

Scottish Government  

Welsh Government 

HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT INTO SPAIN OF PINNIPED SPECIES FROM APPROVED 

ZOOLOGICAL INSTITUTIONS  

CERTIFICADO SANITARIO PARA LA IMPORTACIÓN EN ESPAÑA DE PINNÍPEDOS DESDE INSTITUCIONES 

ZOOLÓGICAS  
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I.1. Consignor / Expedidor:

Name / Nombre: 

Address / Dirección: 

Tel. No. / No Tlf:  

I.2. Certificate reference number / Número de

Certificado: ...................................

I.3. Central Competent Authority/ Autoridad Central

Competente :

Department for Environment, Food and 

Rural Affairs (Defra) 

I.4. Local Competent Authority / Autoridad Local

Competente :

 Animal and Plant Health Agency (APHA) 

I.5. Consignee / Destinatario:

Name / Nombre: 

Address / Dirección: 

Tel. No. / No Tlf: 

I.6. Place of origin / Lugar de origen:

Name / Nombre: 

Address / Dirección: 

Approval number / Nº de autorización: 

I.7. Country of origin /

Pais de origen:

UNITED KINGDON 

ISO Code / Código ISO: 

GB 

I.8. Region of origin /

Región de origen:

ISO Code / Código 

ISO:  

I.9. Country of

destination/ País de

destino:

SPAIN / ESPAÑA 

ISO code/ Código ISO: 

ES 

I.10. Region of destination

/ Región de destino:

ISO Code / Código ISO: 

I.11. Means of transport / Medio de transporte:

Aeroplane/ Avión  

Ship/ Buque        

Railway wagon / Vagón de ferrocarril 

Road vehicle / Camión     

Other / Otros        

I.12. Place of destination / Lugar de destino:
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Identification / Identificación 

I.13. Place of loading/ Lugar de carga: I.14. Date of departure / Fecha de salida:

I.15. Description of commodity / Descripción de

la mercancía:

I.16. Entry BCP in / PIF de entrada en:

I.17. Commodity code (HS code) / Código de la

mercancía (Código SA):

I.18. Total number of animals / Número total de

animales:

I.19. Identification of container/ seal number /

Identificación del contenedor/ Número de precinto: 

I.20. Total number of packages / Número de bultos

total:

I.21. Commodity certified for / Certificadas para :

Approved bodies / Organismo autorizado 

I.22. Identification of the commodities / Identificación de la mercancía :

Species 

(Scientific name) / 

Especie (nombre 

científico) 

Common name 

/ Nombre 

común 

Age / 

Edad 

Identification 

system / 

Método de 

identificación 

Identification 

number / 

Número de 

identificación 

Number of 

animals / 

Número de 

animales 
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II. Health information / Información Sanitaria II.a. Certificate reference no/ Número de Certificado:

…………………………………………………………. 

II.1 Animal Health attestation / Declaración Zoosanitaria

The undersigned Official Veterinarian hereby certifies that the above mentioned animals / El 

Veterinario Oficial certifica que los animales mencionados: 

1. Come from a body, institute or centre controlled by the Official Veterinary Services, and have been

in that institution for at least the 2 months prior to export / Proceden de un organismo, instituto o centro

controlado  por el Servicio Oficial Veterinario, y han permanecido en el mismo un mínimo de 2 meses antes

de su exportación.

2. The animals have been born and reared in a zoo of origin where there have not been cases of

Pastereullosis, Salmonellosis and pneumonia caused by gram negative, Mycobacterium tuberculosis,

Clostridium spp and Corynebacterium spp, during at least the last 6 (six) months /  Los animales han

nacido y se han mantenido en un zoo de origen en el que no ha habido casos de Pasterelosis, Salmonelosis y

neumonía causada por gram negativos, Mycobacterium tuberculosis, Clostridium spp. y Corynebacterium

spp. durante al menos los últimos 6 (seis) meses.

3. The animals come from a zoo of origin where there have not been cases of Leptospirosis (L. Pomona,

L. interrogans) in the last 3 (three) months and they have been subject to serological tests against L.

Pomona and L. interrogans with negative results during 30 days prior to shipment / Los animales

proceden de un zoo de origen en el que no ha habido casos de Leptospirosis (L. Pomona, L. interrogans) en

los últimos 3 (tres) meses y han sido sometidos a tests serológicos frente a L. Pomona y L. interrogans con

resulatado negativo en los 30 días antes del embarque.

4. The animals have been kept in a quarantine station for 14 days prior to shipment, not being in

contact with swine and they were protected against vectors and treated against external parasites (with

systemic fungicides) and endoparasites within 14 days prior to shipment / Los animales han

permanecieron en una estación de cuarentena durante 14 días antes del embarque no estando en contacto con

suidos, y estuvieron protegidos frente a vectores, y tratados frente a parásitos externos (con fungicidas

sistémicos) y endoparásitos en los 14 días antes del embarque.

5. The animals were kept in a quarantine station free of rabies for three (3) months prior to shipment /

Los animales se mantuvieron en una cuarentena libre de rabia durante  tres (3) meses antes del embarque.

6. The animals showed no clinical signs of infectious and contagious diseases and were free from

ectoparasites, including ticks, on the day of shipment / Los animales no mostraban signos clínicos de

enfermedad infectocontagiosa ni presentaban parásitos externos, incluyendo garrapatas, en el día del

embarque.

7. The undersigned certifies that, at the time of inspection, the animals described above were fit to be

transported to the planned destination in accordance with the provisions of Regulation 1/2005/UE /

El que suscribe certifica que, en el momento de la inspección, los animales arriba descritos están en

condiciones de realizar el viaje previsto con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento 1/2005/UE.
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 Notes / Notas 

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps 

other than those embossed or watermark / La firma ha de ser de colores diferentes al del impreso. La 

misma norma se aplica al sello o cualquier otra marca de agua.  

 

Official Veterinarian / Veterinario Oficial 

 

Done at / Hecho en:………………………………… 

                                     (Place / lugar)                 

 

 

……………………………………………………….. 

Name, title and position in capital letters / Nombre, 

título y cargo en mayúsculas 

 

 

 

 

Signature of the Official Veterinarian / Firma del 

Veterinario Oficial 

 

 

 

 

 

 

 

On /El: …………………………………………… 

                     (Date / Fecha) 

 

 

Stamp / 

Sello: 
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